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CHA'AZINU - 4TH ALIYAH )

L) CHAPTER PREVIEW

In this aliyah, the Shira of Ha'Azinu continues with Hashem's response to the Bnei Yisrael's betrayal. Because they angered
Hashem with false gods and empty vanities, Hashem declares that He will hide His face from themand provoke them with a
low, foolish nation. The pesukim describe the intense fire of Hashem's anger that reaches the depths of the earth, bringing a

series of devastating punishments upon the nation.

We learn of the terrible tzaros that will be unleashed, including famine, plague, wild beasts, and the sword of the eneny. Yet,
even in the depths of this midas hadin, Hashem reveals that He will not completely destroy themor erase their memory from

mankind, solely to prevent the enemies of Yisrael from mistakenly boasting that their own power, rather than Hashem's hand,
brought about this downfall.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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and His daughters His sons from the anger of and He spurned Hashem And He saw
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isin them faithfulness no children
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intoanger My goodwill theyoverturn theyare perversity agenerationof for
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fromit  andtheydeviated good away Ishowedthem for inthem evident My training thereisno inthem faithful not




!

— "M ayba AL, '3 oK MR mt tiwh amN

Another explanation in old French nourriture chapter2  Esther  bringingup” "Andhe was anexpressionof Nurtured
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short  and withina time and we will hearken we willdo atSinai theysaid likeits Targum faithfulness anexpressionof faithful
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Sifrei  thecalf and made their promise they nullified
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will provoke them to and I with their vanities they angered Me god witha non- provoked Me to They
jealousy
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I will anger them  vile  witha nation people witha non-

jealousy
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My wrath theykindled theyangered Me
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this Chaldeans thelandof Behold 23  Yeshayahu asitissaid areputation toit thathasnot withanation apeople Withnot
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greatly youare despicable 1 Ovadiah says it regarding Esav  was not people
2!

D23 MR 7™ DOPOAN MWIR NIT I 00RO PN .BDSYAN PE1 R

the degenerate  said 14 Tehillim says it andso the heretics  theseare Iwill provoke them debased Witha nation
: A"D NMIna® o0 aUTRR 1N iaba
63 Yevamos Sifrei God thereisno in his heart

TR PIN PIRM neARR YINY 7Y TRUM BN MNTR WN O3

and its produce  earth and it consumed below the depths untl anditburned in My wrath hasflared afire For
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mountains foundations of and it set ablaze
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it consumed it burned
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Sifrei  andits produce yourland withherincrease land  And it shall consume
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about her are round
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on them Iwillspend My arrows misfortunes upon them I will sweep
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7 Yirmeyahu yoursacrifices upon add  your burnt-offerings 29 Devarim  the watered  toadd 29
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the punishment accordingto this andcurse againstthem Iwill complete myarrows allof againstthem Iwillspend My arrows
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9 Sotah Sifrei ending arenot butthey willend myarrows itis  forablessing
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I will send beasts and the tooth of bitterness and destruction of demons and foughtby famine bloated with
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dust  crawlers of the venomof with against them
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uponit  proving awitness tome andthereisnot hunger" “swollenof translated Onkelos  famine Sucked of
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emaciated a person famine  hairy of Theard from Toulouse the Preacher Moshe Rabbi of  and from the name
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Iwillbe asin cuttingoff destructionis ~ Meriri ~ whose nameis ademon and cuttingoffof of Meriri and destruction
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thirteen Hoshea ~ Ograve  your destruction
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like water the dust upon theirbelly on that walk serpents  the poisonof thedust those crawlingin The venom of
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passageof any andsimilarly thedust upon thewater theflowof anexpressionof crawlingis theground upon thattrickles
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andgoes  thedust upon thatshuffles athing
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with suckling ~ maiden and youngman both  terror and fromchambers the sword shall bereave From outside
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gray hair ~ man of
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troops  thesword of shall bereave them thecity fromoutside asword shallbereave From outside
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translated andso intoourwindows death hascomeup For 9 Yirmeyahu thatitissaid as pestilence  the dread of
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in the streets that theydid what onaccount of the sword shall bereave From outside another explanation ~ Onkelos
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theeldersof  what asitissaid  chambers inthe chambersof thattheydid what onaccountof dread  and from chambers
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their memory from mankind I will make cease I will scatter them I said
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intothree  this word whichdivides inSifrei whichistaught the Baraitha the phrasingof after translated and Onkelos
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that will say  they are not asif  Iwill make them inmyanger Isaid are they where anger Isaid words
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are they where about them their onlookers
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this all  wrought Hashem and not is high
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todestroy  against them isgathered theenemy thatthewrathof not  if washeapedup theenemy thewrathof Wereitnot
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he will attribute andnot and tohisgod tohimself the greatness he will attribute and he destroys them against them heisable andif
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etc. isexalted ourhand theywillsay lest his  the greatness thatisnot toastranger theirpower toattribute

Pasuk 10

AN 472 PNY I NisY TAN A 03

understanding in them and there isno are they counsel lostof anation For
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CHAPTER SUMMARY

The aliyah details the severe consequences of Yisrael's unfaithfulness, beginning with Hashem hiding His countenance and
decreeing a series of harsh retributions, including famine, pestilence, wild beasts, and the sword of war. However, the Shira
explains that Hashem restrains His ultimate wrath and refrains from utterly destroying the nation so that the non-Jewish
nations will not misinterpret the destruction and arrogantly claim that their own strength, rather than Hashem's decree,

prevailed.
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The Torah is describing a terrible state of hester panim, where Hashemhides His face and lets the natural course of
destruction take over. Yet, even in the deepest darkness, the pasuk reveals a staggering chiddush: Hashem restrains the
ultimate destruction of Klal Yisrael "lulei ka'as oyev agur”, only because the goyim would mistakenly say that their own power
did it, and not Hashem. Think about this deep yesod. Even when we are, chas v'shalom, unworthy, and even when we have
brought anger upon ourselves, Hashem's concern for His Name and His connection to us remains the ultimate shield that

prevents our destruction. We are never truly abandoned, because our existence is bound up with His Name.

This is not just a historical prophecys; it is a guide for our personal avodah when we feel distant from Hashem. Sometimes a
Yid feels so far gone, so full of failures, that he thinks, "How can I even turn to Hashem? I have ruined everything.” The
yetzer hara wants you to believe that the hester panimis absolute. But the Torah is teaching us that even at the very edge,
Hashemis still holding onto us. The connection is never severed. If Hashem keeps us here even when we are at our lowest, it

means He still wants our avodah and is waiting for us to make the first move to return.

Today, when you say the words "Hashiveinu Hashemeilecha v'nashuva” in Shemoneh Esrei, or whenever you feel a moment
of spiritual heaviness, stop and remind yourself: "Hashemhas neverlet go of me, and He never will.” Take one small, hidden
mitzvah or a single minute of heartfelt tefillah, and use it to break through the concealment, knowing that Hashemis waiting

right on the other side of the partition.
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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

LJ THE SUGYA

We begin the daf by continuing our sugya regarding the mitzvah of shiluach haken, specifically focusing on the status of an
ox that was sentenced to stoning but has not yet had its verdict finalized. Since it is not yet forbidden to benefit from, we
discuss how one must bring it to court to fulfill the mitzvah of eradicating evil. From there, the Gemara launches into a deep
shakla v'tarya regarding consecrated birds mentioned in our Mishnah, trying to understand the exact case where shiluach
haken would not apply to them, and analyzing the mechanics of how one can consecrate a wild nest or birds that have
rebelled and fled.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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The ox is subject to being killed by stoning, so it is forbidden to benefit fromit, and it should not be available for the mitzvah of
shiluach haken!
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Rather, we must say that its verdict was not yet finalized in court, so it is not yet forbidden to benefit fromit,
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and one is required to bring it to court to finish the trial, and thereby fulfill through it the mitzvah of "and you shall

eradicate the evil from your midst."
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The Gemara asks: These consecrated birds mentioned in our Mishnah, what are the circumstances in which the mitzvah of

shiluach haken does not apply?
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If we say that he had a nest inside his house and he consecrated it, is there a kasha? Even if it were chullin, is he obligated

in shiluach haken at all?
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The Torah says, "If a bird's nest happens before you" — which excludes a nest that is already prepared and readily available

. 0
in one's home.
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Rather, we must say that he saw a nest in the wild, and he consecrated it while it was still there.
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The Gemara asks: But is it consecrated? Can a person consecrate something that does not belong to him?
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"Whe n a man shall sanctify his house to be holy,” the Merciful One said; just as his house is in his possession, so too,
anything that he wishes to consecrate must be in his possession. Since this wild nest is not in his possession, his consecration is

completely meaning]ess!
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Rather, we must say that he lifted up the chicks to acquire them, and then consecrated them, and then returned them to

the nest.
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But this case, even with chullin, he is also not obligated in shiluach haken, as we learned in a Mishnah: If one took the
young and returned them to the nest, and afterward the mother returned onto them, he is exempt from sending away

the mother bird, because the chicks are already acquired and considered "readily available.”
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Rather, we must say that he lifted up the mother bird to acquire her, and consecrated her, and then she returned to the

nest.
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The Gemara objects: But from the outset, he was already obligated in sending away the mother before he consecrated

her, and once the obligation of a mitzvah takes effect, consecrating it later cannot remove that obligation!
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As it was taught in a Braisa: Rabbi Yochanan ben Yosef says: If one consecrated a wild animal and afterward

slaughtered it, he is exempt from covering its blood, because consecrated animals are exempt from kisuy hadam;
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but if he slaughtered it and afterward consecrated it, he is obligated to cover the blood, because he already became
obligated in covering before it came into the possession of Hekdesh. So too here, the obligation of shiluach haken was

already there!

STATEMENT

AT 9223 NIT°R WOTRR2 RN 27

Rav said: Our Mishnah is talking about one who consecrates the offspring of his dovecote for the Mizbe'ach, and they

rebelled and fled, nesting in the wild where they are no longer "readily available."

STATEMENT
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And Shmuel said: It s talking about one who consecrates his chicken for Temple maintenance, and it rebelled and nested

in the wild.
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The Gemara asks: Granted, Shmuel did not say like Rav, because he wants to establish the Mishnah even with birds

consecrated for Temple maintenance, to show that all Hekdesh is exempt.
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But Rav, what is the reason he did not say like Shmuel? Why did he limit it to holy offerings for the Mizbe'ach?
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Rav could have said to you: We specifically exempt them from sending away the mother bird in a case such as the
offspring of his dovecote which are holy for the Mizbe'ach, because since they are consecrated with inherent

holiness, their holiness is never removed from them even when they run away.
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But in a case of one who consecrates his chicken for Temple maintenance, which is not holy for the Mizbe'ach, as it is
merely monetary holiness — once it rebels, its holiness is removed, and it becomes obligated in sending away the

mother.

STATEMENT
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And Shmuel says: Wherever it is, it is in the treasury of the Merciful One, as it is written: "The earth is Hashem's, and

its fullness."” Therefore, its monetary holiness is never lost.
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And so Rabbi Yochanan said in the case of one who consecrates his chicken for Temple maintenance and it rebelled,

that it remains holy.
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Rabbi Shimon ben Lakish said to him: But once it rebelled, its holiness was removed from it!
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Rabbi Yochanan said to him: It is in the treasury of the Merciful One, as it is written: "The earth is Hashem's, and its
fullness."
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The Gemara raises a contradiction from Rabbi Yochanan to Rabbi Yochanan, and raises a contradiction from Rabbi
Shimon ben Lakish to Rabbi Shimon ben Lakish.

STATEMENT
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As it was stated in a dispute elsewhere: If one says, "This maneh is for Temple maintenance,” and they were stolenor lost
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Rabbi Yochanan says: He is responsible for them until they come into the hand of the treasurer.

STATEMENT
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And Reish Lakish says: Wherever it is, it is in the treasury of the Merciful One, as it is written: "The earth is

Hashem's, and its fullness,” and therefore he is exempt from replacing it.
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This is a kasha from Reish Lakish to Reish Lakish, and a kasha from Rabbi Yochanan to Rabbi Yochanan!
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The Gemara answers: The contradiction from Reish Lakish to Reish Lakish is not a kasha; this statement, that the holiness is
removed, was before he heard the teaching from Rabbi Yochanan his rebbe, and that statement, thatitis in the treasury of
the Merciful One, was after he heard it from Rabbi Yochanan his rebbe.
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But the contradiction from Rabbi Yochanan to Rabbi Yochanan is still a kasha!
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The Gemara answers: The contradiction from Rabbi Yochanan to Rabbi Yochanan is also not a kasha; this case where he is
responsible is where he said, "It is upon me” as an obligation, and that case where he is exempt is where he said, "This is"

consecrated.
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The Gemara asks: By implication, does this mean that according to Rabbi Shimon ben Lakish, even though he said "It is

uponme," he is not obligated to replace it?
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But was it not taught in a Braisa: What is a vow (neder) and what is a donation (nedavah)?
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A nederis one who says, "Behold, upon me is an olah-offering”; a nedavah is one who says, "Behold, this is an olah-

offering."
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And what is the difference between a neder and a nedavah? A neder — if it died or was stolen or was lost, he is
responsible forit; a nedavah — if it died or was stolen or was lost, he is not responsible for it. This shows that saying

"upon me" always creates personal liability!
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Reish Lakish could have said to you: This applies only to holy offerings for the Mizbe'ach, which are lacking offering

on the Altar to achieve their purpose,
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but holy objects for Temple maintenance, which are not lacking offering — even though he said "upon me” — he is

not obligated to replace them, because they are already in Hashems treasury wherever they are.
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The Gemara objects: But did we not learn in a Mishnah: One who says, "This ox is an olah,” or "This house is a korban"

— if the ox died or the house fell, he is not responsible for them;
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but if he said, "This ox is upon me as an olah,” or "This house is upon me as a korban" — if the ox died or the house fell,

he is obligated to pay. A house is for Temple maintenance, yet he is liable if he said "upon me"!
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The Gemara answers: This applies only where the ox died or the house fell, in which case he is obligated to pay because

they no longer exist in the world,
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but where they still exist somewhere, wherever they are, they are in the treasury of the Merciful One, as it is written:
"The earth is Hashem's, and its fullness."

STATEMENT
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Rav Hamnuna said: Everyone agrees regarding valuations (Arachin), that even though he said "upon me," he is not

obligated to replace the money if it was lost before reaching the gizbar.
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What is the reason? Because it cannot be said by him without using the word "upon me." It is just the standard formula of

the vow.
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How should he say it? Should he say, "My valuation” — upon whom? Should he say, "The valuation of Ploni" — upon

whom? He must say "upon me."
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Rava challenged this: Let him say, "Behold, I am in my valuation,” or "Behold, I am in the valuation of Ploni" without

saying "upon me"!
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And furthermore, it was taught in a Braisa: Rabbi Natan says: "And he shall give your valuation on that day as holy to
Hashem” — what is this teaching us? Since we find with consecrated items and tithes that they can be redeemed for

non-sacred coins, and if they were stolenorlost, one is not responsible for them,
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One might have thought that even this valuation is so, that if the money is lost or stolen, the owner is not responsible?
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Therefore the verse teaches: "And he shall give your valuation on that day,” which indicates that the valuation money
remains non-sacred until they come into the hand of the Temple treasurer, and the owner bears responsibility for it until then.

This contradicts Rav Hamnuna's ruling.
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Rather, if Rav Hamnuna's statement was stated, this is how it was stated:

STATEMENT
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Rav Hamnuna says: Everyone concedes with regard to valuations, that even though he did not say "Itis incumbent upon

me," he is still financially liable if the money is lost,
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as it is written: "And he shall give your valuation,” which teaches that they are non-sacred in your hand until they come

into the hand of the treasurer.

n;wn MISHNAH
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We learned in the Mishnah: There are more stringent elements in the covering of the blood than in the sending away of the

mother bird, etc.

GEMARA
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The Rabbis taught in a Braisa: The verse states, "If a bird's nest happens before you on the way..." What is this verse

coming to teach us with all these details?
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Since it is stated: "You shall surely send away the mother, and the young you may take for yourself,” one might have
thought that a person must actively go around in the mountains and hills in order that he may find a nest to perform this

mitzvah?
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Therefore the verse teaches: "If a bird's nest happens” — meaning only when it comes by chance before you.
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The word "nest” implies a nest of any sort, even with only one chick oregg.
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The word "bird" refers only to a kosher bird, and not a non-kosher bird.

EXPLANATION
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The term "before you" includes a nest found in private property, such as an unguarded field.

I
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The term"on the way” includes a nest found in public property.

EXPLANATION
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From where do we derive that the mitzvah applies in trees? The verse teaches: "In any tree.”
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From where do we derive that it applies in pits, ditches, and caves? The verse teaches: "Or on the ground.”

QUESTION
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And since, in the end, we will include everything from the words "in any tree or on the ground," why do I need the words

"before you on the way"?

ANSWER
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Itis to say to you: Just as a way is a place where its nestis not in your possession and is not readily available, so too, any

nest is included only where its nest is not in your possession.

INFERENCE
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From here the Sages stated: Pigeons of a dovecote and pigeons of an attic that nested in wall niches or in towers, and
geese and chickens that nested in an orchard — one is obligated in sending away the mother bird, because they are not in

one's possession.

INFERENCE

995N ML - NINDTIN 0390 191,027 7IN2 1237 AN

But if they nested inside the house, and likewise Herodian pigeons, one is exempt from sending away the mother bird,

cause they are already in one's possession.
be they Iready

STATEMENT
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The Master said above: Just as "a way" is a place where its nest is not in your possession, so too, any nest is included only

where its nest is not in your possession.
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Why do I need this derivation? It is derived from "If a bird's nest happens,” as "If a bird's nest happens” excludes that

which is already readily available in your possession!

2 M "R T

And furthermore, why do I need the term"before you"?
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Rather, "before you" is necessary to include birds that were before you in your possession and rebelled and fled, and nested

elsewhere.
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And the term "on the way” is needed like that which Rav Yehuda said in the name of Rav, as Rav Yehuda said in the name
of Rav: If one found a nest in the sea, he is obligated in sending away the mother, as it is stated: "So says Hashem, Who

makes a way in the sea, etc.”
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If that is so, then if one found a nest in the sky, about which it is written: "The way of an eagle in the sky," should he

also be obligated in sending away the nest?
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The Gemara answers: The sky is called "the way of an eagle,” but it is not called "a way” without qualification, whereas the

sea is called simply "a way."
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The residents of Pappunya said to Rav Mattana: If one found a nest on the head of a person, what is the halakha? Is he

obligated in sending away the mother?

ANSWER
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He said to them: Itis written, "And earth upon his head," which shows that a person's head is considered like the ground, so he

is obligated.
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They also asked: Where is Moshe alluded to in the Torah before his birth? He replied: From the verse, "For that he also is
flesh,” where the gematria of "beshaggam” is equal to "Moshe,"” and the verse concludes, "his days shall be one hundred and

twenty years."
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They asked: Where is Haman alluded to in the Torah? He replied: From the verse, "Is it from the tree of which I commanded

you not to eat?” which is spelled "Hamin."
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They asked: Where is Esther alluded to in the Torah? He replied: From the verse, "And I will surely hide My face."
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They asked: Where is Mordechai alluded to in the Torah? As it is written regarding the incense: "Pure myrrh,” and we

translate this into Aramaic as "Mira Dachya,” which sounds like Mordechai.

n;wn MISHNAH
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The Mishnah states: And which is a nest that is not readily available, etc.

GEMARA
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Rabbi Chiyya and Rabbi Shimon differed: one taught "Hadrasian" pigeons, and one taught "Herodian" pigeons.
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The one who taught "Herodian" did so after King Herod who bred them, and the one who taught "Hadrasian" did so

after their place of origin.
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Rav Kahana said: I myself saw them, and they stood in sixteen rows, spanning a mil in length,
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and they were saying, "My master, my master!"
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There was one of them that did not know how to say this,
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so its companion said to it: "Blind one, say '"My master, my master!"" It replied: "Blind one, say 'My master, slave!"

because Herod was a slave who rebelled. They brought it and slaughtered it for treason.
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Rav Ashi said: Rabbi Chanina said to me: These were mere words, meaning they spoke through sorcery.

17902 RN RPR 770YT NP0 1PPOn

The Gemara asks: Can it enter your mind that they were actual words spoken by birds? Rather, say: They spoke by means of

sorcery.

n;wn MISHNAH
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The Mishnah states: A non-kosher bird is exempt from sending away.

GEMARA

QUESTION
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The Gemara asks: From where do we know these words?
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Rabbi Yitzchak said: As the verse states, "If a bird's nest happens before you." The word "nest” implies to us any bird,

whether kosher or non-kosher.
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But the word "bird" limits it: we find a kosher bird that is called "bird,” but we do not find a non-kosher bird that is called
"bird."
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Come and hear a challenge: The verse says, "The likeness of any winged bird.” What, is "bird" not referring to both

kosher and non-kosher, and "winged" refers to locusts?
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The Gemara answers: No, "bird" refers only to kosher birds, and "winged" refers to non-kosher birds and locusts.
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Come and hear another challenge: The verse says, "Beasts and all cattle, creeping things and winged birds.” What, is

"bird" not referring to both kosher and non-kosher, and "winged" refers to locusts?
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The Gemara answers: No, "bird" refers only to kosher birds, and "winged" refers to non-kosher birds and locusts.
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Come and hear: "Every bird, every wing." What, is it not as we challenged, that "bird" includes non-kosher?
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The Gemara answers: No, it is as we answered, that "bird" refers only to kosher.
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Come and hear: "And you, son of man, say to the bird of every wing.” What, is it not as we challenged?
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The Gemara answers: No, it is as we answered. Come and hear another challenge:

SUMMARY

The Gemara works through several potential cases of consecrated birds, rejecting the idea that one consecrated a nest in his
house (which is already "readily available” and exempt) or a wild nest (which is not in his possession to consecrate). After
rejecting cases where the owner acquired the chicks or the mother first, the Gemara brings down the classic machlokes
between Rav and Shmuel: Rav holds the Mishnah refers to the offspring of a dovecote consecrated for the Mizbe'ach that
rebelled, while Shmuel holds it refers to a chicken consecrated for Temple maintenance that rebelled. This leads into a major
discussion between Rabbi Yochanan and Reish Lakish regarding whether monetary holiness is lost when an animal rebels, and

whether consecrated money that is lost must be replaced, depending on whether it was pledged as a neder or a nedavah.

HW}??:? WHAT TO TAKE HO ME

The Gemara is bothered by what happens when a person consecrates his chicken to Hekdesh for Temple maintenance and
the chicken rebels and runs away into the wild. Does it lose its kedushah because it is no longer in his possession? Shmuel and
Rabbi Yochanan teach us a beautiful, fundamental yesod: "Wherever it is, it is in the treasury of the Merciful One, as it is

"

written: "The earth is Hashem's, and its fullness.”” Even when a physical object runs wild and seems completely lost to its

owner, it never leaves the domain of Hashem. It remains holy because it can never truly escape the Master of the world.

This is a powerful chiddush for our own avodas Hashem. Sometimes, a Yid feels like that rebellious chicken. We feel like we
have run away, wandered off the path, or gotten lost in the wild, far from the bais medrash and far from where we are
supposed to be. The yetzer hara whispers to us that we have lost our connection, that our kedushah is gone, and that we are

no longer fit for holy things.

But the Torah is telling us: "The earth is Hashem's, and its fullness.” No matter how far you think you have run, you are still
in the treasury of Hashem. Your neshama is inherently holy, and you can never truly escape His loving domain. You are never

lost, and you are never too far to return.

Today, when you feel overwhelmed, distracted, or distant from Hashem, stop for one moment and say to yourself: "Wherever

Iam, I amstill in Hashem's treasury.” Use that thought to immediately speak to Himin your own words and bring yourself

back.
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The Five Daily Kapitlach

L CHAPTER PREVIEW

These are the five kapitlach of Tehillimsaid every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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TPYR? WHAT TO TAKE HOME
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When you feel weighed down by your mistakes, do not keepsilent or try to hide them. Open your heart to Hashemin honest
confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashemin your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: "My help is from Hashem, who forgives and guards ny soul.'
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h\‘p/zz;z‘z/m‘»)‘ English - Line-by-Line Edition
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The Hebrew is the original Ohr HaChaim. Each passage is paired with its Al-assisted explanatory English, beside it on wide pages and beneath it on

smaller screens. Brief clarifications are marked within the English. In plain words and Lemaaseh are separate Al-assisted study aids.

k) P1 o) ? Denteronomy 32:19
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And the LORD saw, and spurned, Because of the provoking of His sons and His daughters.

No Obr HaChaim comment on this pasuk in thisedition.




Deuteronomy 32:20
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And He said: T will hide My face from them, I will see what their end shall be; For they are a very froward

generation, Children in whom is no faithfulness.

WATPR R AN 1IN

Al-assisted explanatory translation

Or HaChaim on Deuteronomy 32:20:1

For they are a froward generation, and so on. This is explained “INY "DY wInn i3 Nioenn 1iT D

as follows: Since the verse juststated, 'I will hide My face from .
AL 0 719 TTROR” TN INIT
them, I will see what their end shall be," this implies that Hashem ) ' ’ '
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will notlook upon them or see them even if they perform

teshuvah and cry outin prayer. Now, it would seem improper 2 nﬁwy:? 1323010 M1 1°X) ,D?ip 123
fi h i i ing si ) . : .
or Hashem to act this way (by ignoring sincere repentance). To »Ni9Bn 7T %27 oYL iK TIT:?
resolve this, the verse concludes by giving the reason: 'For they o ’ . ) . )
are a froward generation’ (tahpuchot), meaning they constanty [y TIS]T? MNYR TI200R T2
turn and flip-flop from good to evil. And when itsays ‘children’ N':l? D’D’UT? 2w ) DN ¥112 ,"0712”
(banim), it means thateven if they intend to improve and reach 17N oL 072 DM T 1T 77N
the level where they are considered children of Hashem, 'there is - - .
ENCRYE 1905 9 PO
no faithfulness in them' (lo emun bam). This is because they will gl eI s il i) el

quickly return to their wicked ways, and their repentance is not :’U] W’NDUB NIT N2 55_7 'IW?:(]

complete or lasting. Therefore, itis entrely fitting for Hashem

to hide His face from them.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

Al-assisted study aids - Deuteronomy 32:20
NWYW23 . In plain words
The Ohr HaChaim explains that Hashem's decision to hide His face and ignore the people's cries is justified

because they are a flip-flopping generation. Even when they repentand elevate themselves to the status of

children, their commitmentlacks stability and faithfulness, as they inevitably slide back into wickedness.



https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A20?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition

HW}??QZ? - Lemaaseh

True repentance requires consistency and a lasting commitment. When we resolve to improve, we must
build practical safeguards to ensure our spiritual growth is stable and enduring, rather than a fleeting reaction

that quickly fades.

NS Pj 0? Deunteronomy 32:21
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They have roused Me to jealousy with a no-god; They have provoked Me with their vanities And I will rouse them

to jealousy with a no-people; I will provoke them with a vile nation.

No Obr HaChaim comment on thispasuk in thisedition.

as Pj o) ? Deuteronomy 32:22
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For a fire is kindled in My nostril, And burneth unto the depths of the nether-world, And devoureth the earth with

her produce, And setteth ablaze the foundations of the mountains.

No Obr HaChaim comment on thispasuk in thisedition.

A2 P1 0 ? Deuteronomy 32:23
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1 will heap evils upon them; I will spend Mine arrows upon thems;

No Obr HaChaim comment on thispasuk in thisedition.




L) P’ fo) ? Deuteronomy 32:24
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The wasting of hunger, and the devouring of the fiery bolt, And bitter destruction; And the teeth of beasts will I
send wpon them, With the venom of crawling things of the dust.

No Obr HaChaim comment on thispasuk in thisedition.

=) |71 0 ? Deunteronomy 32:25
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Without shall the sword bereave, And in the chambers tervor; Slaying both young man and virgin, The suckling
with the man of gray hairs.

No Obr HaChaim comment on this pasuk in thisedition.

1: P1 O ? Deunteronomy 32:26
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1 thought I would make an end of them, I would make their memory cease from among men;

WATPR R AN N

Al-assisted explanatory translation

Or HaChaim on Deuteronomy 32:26:1

I thought I would make an end of them (afethem). The meaning —”OPNON” BIN8 .OTNDN TANNN

of the word afethem is: I will direct My anger (api) against them WA NIV TY DY "R THON

undl they are completely destroyed from among mankind.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria



https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A26?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition

Al-assisted study aids - Deuteronomy 32:26
NWYD2 - In plain words

The author explains the word afeihem as a reference to Hashem directing His intense anger against Israel to

bring about their complete destruction from among humanity.

HWY?_:’? - Lemaaseh

Pause over the severity of the warning before moving on. The Ohr HaChaim explains a threatened

destruction here, so the language should notbe softened into a mild expression of displeasure.

™ p1 c ? Deunteronomy 32:27
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Were it not that I dreaded the enemy’s provocation, Lest their adversaries should misdeem, Lest they should say:
Our hand is exalted, And not the LORD hath wrought all this.’

WATPR R AN N

Al-assisted explanatory translation

Or HaChaim on Deuteronomy 32:27:1

Were itnot that I dreaded the enemy’s provocation, and so on. FMD1 RIW L LI1D 2N 2N 0YD 1D

The meaning is that the enemies of Israel have provoked Me to K NI BTN 207y DY
anger many times. This is the meaning of the word "agur” (I ' . ' '

dreaded), whichis related to the expression "agrah vakatzir” (she TR (1) DWn) ”WL}D BRIPh

gathers in the harvest) in Proverbs 6:8. It means: I have gathered 1IN 5([] 1023 N7 711?‘5'@7 , %P2
and stored up the anger provoked by the enemy, and they are R T ,]1’?31? 0n onivy
ripe for destruction. However, when they see thatI have o . S
completely wiped out the name of Israel, Heaven forbid, "their SRR Eﬂl?tm of ’7N'1W’ Oy

adversaries would misunderstand." This means they would think 17721 DNINK 5?‘('1(27’ o i/Ane 7k i)
that Israel's faith is foreign and notrighteous, and the truth on 'IPWb DX 137 PN TR N]ﬂ

would thus be turned into a lie, Heaven forbid.

oive




Furthermore, Hashem is concerned "lest they should say: Our
hand is exalted.” This means thatin addition to denying Israel's
faith and religion, they would sin further by claiming that their
own faith is the correct one. This is whatis meantby "lest they
should say: Our hand is exalted,” meaning that their goodness
and tranquility do not come from Hashem, butrather from the

idols they worship.
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Or HaChaim on Deuteronomy 32:27:2

And this is the meaning of "and not Hashem has wroughtall
this.” This refers to all of their own goodness and success. Their
proof for this claim would be thatIsrael did notdo any evil that

they themselves do notdo, and indeed they do even worse, yet

they ruled over Israeland destroyed them.
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Or HaChaim on Deuteronomy 32:27:3

Alternatively, the words refer to the greatdestruction the
enemies brought upon Israel, wiping out their memory from
mankind. The enemies would claim that Hashem did notdo all
this alone, but that the power and will of their idols joined in and

gave them dominion over Israel.
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Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

Al-assisted study aids - Deuteronomy 32:27

mm;z’p:;z - In plain words

The Ohr HaChaim explains that Hashem refrains from completely destroying Israel because the enemies

would misinterpretit. They would rejectIsrael's true faith and credit their own idols with their prosperity and

success. Alternatvely, they would claim that their idols” power and will joined in bringing about Israel's

destruction.
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HWY?Q’? - Lemaaseh

We see from here how deeply Hashem cares about the perception of His truth in the world, even withholding
deserved punishment from Israel to prevent His Name from being desecrated. A practical reflection from
this pointis to be exceptionally mindful of how our actions reflect on the Torah and Hashem's Name,

ensuring thatour conductalways sanctifies His Name in the eyes of others.

M9 Pj (o} ? Deunteronomy 32:28

T30 DR 1KY MRT NiY TN 29D

For they are a nation void of counsel, And there is no understanding in them.
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Al-assisted explanatory translation

Or HaChaim on Deuteronomy 32:28:1

For they are a nation void of counsel. This means thatthereis no )37y Wn 1°XW w119 .Ni¥Y TN %11 7D

reason to hope that the gentle nation will observe what happens ,
59 19N 771 :NRY 0N MR7 AR
to Israel, take a morallesson, and say to themselves: If these N LT Lo

people, who only angered Hashem a little, suffered such a fate, 121072 '-”3775] R 7 0yn WO’VDHW

we mustirnprove our own ways. szyrg :yD”«'

This is the meaning of the words, "for they are a nation void of 1PN W18 7 NIXY TIN %1 %97 1K KM
counsel.” It means thatsuch a logical process is simply notin

JPRD NIRYR KIT TR 7727 ivawa

their nature, and they are completely lost when it comes to such

constructive advice.

And the verse continues, "and there is no understanding in ;137 73PN 937 17207 7N3Ran 0o XY
them” to deduce one matter from another. This is justas the next . . .
JNNT JI?’DI:Z?ZWD;T] 157 11MRY 1D

verse says, "If they were wise, they would understand this,”

M1 ,2R T 7Y RIT AR 0 UIE

meaning they would understand the fierce anger that came upon

Israel, and from this they would understand what their own end 02yn By AR an annRy 10

will be for their own transgressions.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria
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Al-assisted study aids - Deuteronomy 32:28
NWYD2 - In plain words

The Ohr HaChaim explains that the gentile nations lack the spiritual counsel and understanding to learn from
Israel's punishment. They will not realize that if Hashem punishes His chosen people for their sins, He will

surely punish the gentiles even more for theirs. Instead, they remain blind to this logical deduction.

MYYRY - Lemaaseh

We should train ourselves to look at the events around us and proactively learn morallessons for our own

spiritual growth, rather than remaining blind to the messages Hashem sends through the world.
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